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海关答疑

高律师：

您好！我是一名定居上海的
外籍华人。近期，为了装修自己
在静安区的房子，我与一家注册
在青浦区的外资家装公司签订了
装修合同。然而，施工完毕后，
我发现实际装修使用的建材与签
订装修合同时约定的不一致。在
签订合同时，我已强调必须使用
我想要的建材，故想咨询：这种
情况下，我应如何维护自身合法
权益。

上海读者 周先生

律师信箱律师信箱 海外纪闻

周先生：
您好！据您所述，本案所涉纠纷为装修

公司实际提供的建材与和您签订的合同约定
不 符 。 根 据 中 国 相 关 法 律 法 规 ， 您 需 要 判
断：装修公司的行为是构成合同违约，还是
构成欺诈行为，从而追究其相应责任。具体
为您解释如下：

一、此案为涉外装修合同纠纷

考虑到您的外籍华人身份，且涉及的装修
公司是注册在上海的外资企业，故此案应属于
涉外民事纠纷。参考 《中华人民共和国民事诉
讼法》（以下简称“民事诉讼法”） 第二百七十
条，“在中华人民共和国领域内进行涉外民事
诉讼，适用本编规定。”因此，该案适用中国
法律。

在确定管辖法院时，参考民事诉讼法第二
十四条，“因合同纠纷提起的诉讼，由被告住所
地或者合同履行地人民法院管辖。”因此，若您
选择通过起诉的方式维权，可以起诉至装修房
屋所在地的静安区法院或者经营者注册地的青
浦区法院。考虑到房屋所在地的法院对房屋情
况相对更加熟悉，建议您起诉至静安区的当地
法院来维权。

二、经营者提供的商品与约定
不符，是欺诈还是违约？

根据 《中华人民共和国消费者权益保护
法》（以下简称“消费者权益保护法”） 第二条
规定，“消费者为生活消费需要购买、使用商品

或者接受服务，其权益受本法保护”。因此，自
然人、法人或其他组织为生活进行消费都是消
费者。

在中国的法律规定中，消费欺诈是指销售
者故意告知虚假事实或者隐瞒真实事实，使消
费者陷入错误认识，进而做出不真实的意思表
示。一般来讲，欺诈的认定应具备以下几个要
素：1.欺诈的故意；2.告知对方虚假情况或隐瞒
真实情况；3.对方陷入错误认识；4.对方基于错
误认识而进行意思表示。即经营者在经营的过
程中，如果故意告知消费者虚假情况或故意隐
瞒真实情况，使得消费者基于错误的认识而购
买了产品，则构成欺诈。

据您所述，您在签订合同时，已经强调必

须使用您想要的建材，但装修公司最后使用的
建材依旧与合同约定不一致。此时，需要分析
装修公司是用不一样的建材以次充好，让您误
以为是您所需材质；还是装修公司自身因为操
作失误，导致搞错了建材。

参考上述消费欺诈的定义，如果装修公司
没有欺诈的故意，但因为事实上提供了与约定
不符的产品，则对方构成违约，您可以追究对
方的违约责任。这时，您可以要求装修公司继
续按照合同履行其安装义务，将不符合约定的
建材拆除，再重新装上符合您要求的新材料；
或者，您可以根据合同约定，让经营者赔偿您
的损失，并且支付合同约定的违约金。

如果装修公司有欺诈的故意，构成了消费
欺诈，那么您可以用消费者权益保护法追究对
方的法律责任，要求对方退一赔三，即对方需
要退还您已经支付的装修款项，并且向您支付
赔偿款，赔偿款金额是装修款项的三倍。

三、相关提醒

您在维权过程中，可以拨打消费者投诉举
报平台电话12315，该平台全天候在线，为不少
消费者解决了许多消费纠纷，有效保障了消费
者的权益。如果在 12315 的催促下，装修公司
依然不积极配合解决问题，那么您可以使用法
律手段来维护自身权益，选择去有管辖权的法
院起诉装修公司。建议您妥善保存消费凭证及
与装修公司的沟通记录，这些都是后期起诉维
权的证据材料。

以上建议供您参考，希望对您有所帮助。
（北京市公衡律师事务所 高彦丽）

经营者提供的商品与约定不符，如何维权？

要了解一个国家和这个国家的文化，“最
好的方式就是阅读”，因为阅读要“静下心
来、花些时间”，法国译者玛丽昂·达尔布瓦
说。她认为，中国社会、中国文化的诸多方
面通过文学能得到更好呈现，对中国文学作
品的译介能帮助世界更好地感知中国。

在12日至14日举行的2024年巴黎图书节
上，达尔布瓦在“共话中法精神”的文学沙
龙现场接受了记者的采访。在她身边，是中
国作家石一枫。达尔布瓦翻译了石一枫的作
品《三个男人》。

今年的巴黎图书节上，有 1150 种中国图
书展示展销，其中法文版逾四成。几位中国
作家也来到现场，与法国作家、译者、读者
面对面交流。两国出版社还合作举办了研讨
会、新书发布、版权输出等多场活动。据中
国出版代表团方面介绍，本次参展旨在以中
法建交 60周年为契机，讲好中国故事，传播
中华文化，全面深化中法出版交流合作，促
进中法文明交流互鉴。

连续三天，中国主题精品图书展区的参
观者络绎不绝，现场有中方志愿者团队为法
方人士随时答疑解惑。志愿者组长阎晓彤
说，在今年的展区，不仅文学、传统文化、
汉语言文字、漫画等图书受参观者青睐，政
治理论类图书也吸引了不少读者，“因为读者
想主动突破 （西方社会中的）‘信息茧房’”。

法布里齐奥掌握多门欧洲国家语言，目
前正在学中文。他在琳琅满目的中国文化图
书前驻足翻阅。“语言的背后，是一整套文化
与哲学，我对此非常热衷，”他说，“最初，
令我着迷的是《道德经》，继而我发现中国文
化宽广而深厚。”

卡拉是巴黎第三大学的大一新生，对法
文版 《潮北京》 爱不释手。这是一本北京网红打卡地攻略，本届巴
黎图书节期间发布了英、法、西、俄、阿多语种版本。“这本书写作
很清晰，插图也非常美观。读下来让人想去北京逛一逛。”

童书也是中国图书展区的一个亮点，既有传统的小人书连环
画，又有现代的儿童绘本，以及立体书、数字出版读物等。帕梅拉
是儿童文学研究者，她参加了图书节的一场中国原创童书研讨会
后，马上来到中国图书展区，“想亲眼看一看中国童书是怎么样
的”。翻阅几本后，帕梅拉的第一印象是，中国童书绘画独具原创
性，其传递出的家庭价值、民俗文化对法国童书市场也十分有益。

法国儿童读物专家纳塔莉认为，中国童书为法国读者“打开了
一扇通往中国文化的门”，在她印象中，一些法国插画家早就从中国
文化元素中汲取创作灵感。

法国作家索尼娅·布雷斯莱创立的丝路出版社发行过不少中国主
题的纪实或文学作品。她说，如今，法国社会对中国的认知仍存在
误区，而这些中国主题的图书能为增进两国人民相互理解架起桥梁。

巴黎图书节原名巴黎图书沙龙，创立于1981年，由法国出版协
会主办，是欧洲大型年度公众文化活动之一。

（据新华社巴黎电 记者乔本孝、张百慧）
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图为在法国巴黎临时大皇宫举行的2024巴黎书展上拍摄的中国
图书。 新华社记者 高 静摄

张先生：
您好！农业机械是指用于农业生产及其产

品初加工等相关农事活动的机械、设备。进口
的农业机械应当符合中国农业机械安全技术标
准，并依法由出入境检验检疫机构检验合格。
依法必须进行认证的农业机械，还应当由出入
境检验检疫机构进行入境验证。

（一）农业机械的税则号列

农业机械涵盖的范围非常广泛，应确定正
确的税则号列 （以下简称“税号”），才能在进
口通关中更快地对应相应的监管条件、填报规
范等申报要素。具体包括：

土 壤 耕 作 机 械 类 ： 铧 式 犁 建 议 税 号 为
8432.1000；旋耕机建议税号为8432.2900。

播种、种植机械类：免耕播种机建议税号
为 8432.3111 或 8432.3119；普通播种机建议税
号为 8432.3911 或 8432.3919；水稻插秧机建议
税号为8432.3131或8432.3931。

收 获 机 械 类 ： 联 合 收 割 机 建 议 税 号 为
8433.5100。

灌溉机械类：喷雾器建议税号为8424.4100
或8424.4900。

植 保 机 械 类 ： 植 保 无 人 机 建 议 税 号 为
88.06。

（二）进口前准备

农业机械作为机电产品的重要组成，按照
《机电产品进口管理办法》的要求，实行分类管
理，分别为：自由进口、限制进口、禁止进
口，其目录由商务部会同海关总署等相关部门
制定、调整并公布。

纳入 《自动进口许可管理货物目录》 的
农业机械，进口单位在办理海关手续前，应
当向商务部或其委托的机构申请 《自动进口
许可证》；纳入 《进口许可证管理货物目录》
的旧农业机械实行配额、许可证管理，进口
单位在办理海关手续前，应当向商务部或其
委托的机构申请 《进口许可证》；纳入 《禁止

进口的旧机电产品目录》 的商品，如旧拖拉
机禁止进口。

此外，按照 《中华人民共和国进出口商
品检验法》 及实施条例的要求，进口旧农业
机械还需进行旧机电产品装运前检验。进口
单位可申请由货物境内目的地直属海关，或
者委托装运前检验机构实施装运前检验。装
运前检验应当于启运前，在其境外装货地或
者发货地，按照中国法律法规和技术规范的
强制性要求实施。

（三）进口申报注意事项

进口农机在进行申报时，申报的内容应符
合 《中华人民共和国海关进出口货物报关单填
制规范》、《中华人民共和国海关进出口商品规
范申报目录及释义》的要求。

进出口货物收发货人及其代理人在填制海
关进出口货物报关单时，应根据商品归类原则
对进出口商品进行正确归类，确定应归入的税
则号列，按照 《中华人民共和国海关进出口商
品规范申报目录及释义》 相应编码对应的“申
报要素”栏所列填报要求，认真填写报关单中

“商品名称”“规格型号”等相应栏目。
（天津海关所属西青海关查检二科二级主办

兼副科长郝振、天津海关关税处归类科一级主
管兼副科长沈诣）

进 口 农 业 机 械 需 要 注 意 什 么 ？

天津海关：

您好！我公司是一家农业企业，
最近想引进一批国外的农业机械设
备，想咨询进口时有哪些注意事项。
谢谢。

天津读者 张先生

高先生：
“通讯员”是指给报社等写稿的非专业的人员。例如：
（1） 老王担任这家报纸的通讯员已经好几年了，他写了不少有

影响的好文章。
（2） 要当好报社通讯员，不但要常读报，还要学习有关方面的

知识和方针政策。
跟“通讯员”不同，“通信员”是指部队、机关中传递书信、文

件等的人员。例如：
（1） 小李当通信员已经三年了，送文件从未出过差错。
（2） 连长让通信员跑步通知各排紧急集合。
在 《现代汉语词典》 等工具书中，这两个词语的用法区分得很

清楚，不宜混用。在 《现代汉语词典》《辞海》 等工具书中，“通讯
员”只表示“给报社等写稿的人
员”，不表示“传递书信、文件的
人员”。尤其应注意的是，不宜把
传递书信、文件的人员写成“通
讯员”。

因此，“他当时是晋冀鲁豫野
战军 16 岁的通讯员”应写成“他
当时是晋冀鲁豫野战军 16 岁的通
信员”。
《语言文字报》原主编 杜永道

“通讯员”与“通信员”
杜老师：

某媒体刊文说：“他当时是晋冀鲁豫野战军16岁的通讯员。”请
问其中“通讯员”的写法是否妥当？谢谢。

河南读者 高先生



近日，中国西南部贵州的“村超”赛
场迎来了一场引人瞩目的足球比赛，由贵
州大学留学生足球队对阵上饶渣渣灰江西
米粉队，最终后者以4∶2赢得胜利。

活力四射的快乐“村超”，不断加入国
际元素，吸引各国爱好者来此体验足球的
魅力。4 月 13 日比赛当晚，为更好地展示
各国文化，来自 37 个国家和地区的 118 名
在华留学生组成方阵，在“村超”赛场周
围进行巡游。留学生们还带来多国美食和
各自的传统歌舞表演，为现场观众奉献上
视觉和味觉的双重盛宴。

▶ 贵州大学国际学生足球队和上饶渣
渣灰江西米粉足球队成员在赛后合影留念。

留学生感受留学生感受““村超村超””

◀ 贵州大学国际学生
足球队球员高曼 （前左）
在比赛中射门。

▶ 贵州大学的留学生
们在中场休息时进行歌舞
表演。

均为新华社记者陶亮摄


